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内容概要

本书就文化对外宣传的作用、战略意义等方面进行了系统的论述，并从对外传播和国际交流的大背景
出发，对中国文化外宣的基本情况进行了全面的总结与分析．对文化外宣的理论学说、传播规律以及
中国文化外宣的发展历程、各种当代形态等内容进行深入剖析和考察。
此外．本书还比较和借鉴了其他国家文化外宣的经验和发展策略，在此基础上提出了进一步发展我国
文化外宣的对策和建议。
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章节摘录

　　第二，文化外宣是不同文化间的交流，具有“跨文化”的特点。
　　对外宣传的传播对象是具有不同文化背景的受众群体，在宣传的过程中必须要考虑到不同文化的
特点。
作为一种跨文化的传播，文化外宣是“以文化为载体”的外宣活动，“跨文化”性十分突出。
对于“跨文化”特点的充分认识，直接影响着文化外宣的最终效果。
具体地说，首先，文化外宣面临着因文化差异而造成的宣传障碍，这些差异和障碍贯穿外宣过程的始
终。
在对外宣传过程中，假如不假思索地将国内的宣传模式原封不动地搬来，期望同样达到“感动外国人
”的效果，则很有可能适得其反。
厦门大学传播学教授翟树耀曾经举过一个例子：我国媒体在向西方介绍人民代表大会制度时，引用代
表的话说：“我的文化水平和工作能力离一个人民代表的要求还有很大差距，但我决心当好代表。
”西方人闻此，只感到奇怪和难以想象。
既然水平不够，为何还要选其做代表？
进而产生对中国的负面印象。
但对外的文化传播若考虑周全、处理得当，则也能够取得事半功倍的效果。
如周总理曾在上世纪50年代的日内瓦会议上指示，将“梁山伯与祝英台”解释成“中国的罗密欧与朱
丽叶”再对外宣传，这便是冲破跨文化造成的宣传障碍的成功事例。
因此，我们看到，文化外宣作为跨文化的宣传，必须将受众对象所处的文化环境放在首位。
其次，跨文化的宣传由于面临文化的交流、撞击、融合，所以是一个长期的过程，因此，期待文化外
宣产生快速的效果是不切实际的；另一方面，虽然要改变一种文化的深层结构很难，但任何非封闭性
的文化，都会在与外界交流中受到或隐性或显性的影响，从而产生相应变化。
这一点在当今的全球化浪潮中更是明显。
　　第三，文化外宣需要利用不同的语言进行宣传，具有“跨语言”性。
　　文化外宣的具体内容，是必须通过外语才能传达给受众对象的，而外语又与我们的母语有着巨大
差异。
我们经常遇到两个主要问题：一是语言翻译问题。
汉语虽然是世界上使用人数最多的语种，但是以汉语为交流工具的国家数量很少；汉语虽然被联合国
确定为工作语言之一，但在国际交往中，汉语的通行程度还很低。
我们在对外交流中很大程度上受到语言的影响和制约，因此，在很多场合不得不通过翻译的语言转换
。
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